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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and 
maintaining the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, 
d’entretenir et d’utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen 
in dieser Anleitung lesen.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el 
mantenimiento y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, 
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação 
do aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder 
og betjener produktet.

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av 
produkten.

Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk 

av produktet
Внимание! Необходимо прочитать инструкции в данном руководстве перед сборкой, обслуживанием и 

эксплуатацией этого изделия.
Uwaga! Koniecznie należy przeczytać instrukcje zawarte w tym podręczniku przed montażem, obsługą oraz 

konserwacją produktu.
Důležité 
upozornění!

Neinstalujte, neprovádějte údržbu ani nepoužívejte tento výrobek dříve, než si přečtete pokyny 
uvedené v tomto návodu.

Figyelem! Fontos, hogy a termék összeszerelése, karbantartása és használata előtt elolvassa a kézikönyvben 
található utasításokat.

Atenţie! Este esențial să citiți instrucțiunile din acest manual înainte de asamblare, efectuarea întreținerii și 
operarea produsului.

Uzmanību! Ir svarīgi izlasīt šīs rokasgrāmatas instrukcijas pirms uzstādīšanas, apkopes un preces 
darbināšanas.

Dėmesio! Prieš surenkant, prižiūrint ir naudojant gaminį, būtina perskaityti šiame vadove pateiktus nurodymus.
Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud 

juhised kindlasti läbi lugeda.
Upozorenje! Vrlo je važno da ste prije sklapanja, održavanja i rada s ovim proizvodom pročitali upute u ovom 

priručniku.
Pomembno! Pomembno je da pred montažo vzdrževanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem 

priročniku.
Upzornenie! Je dôležité, aby ste si pred montážou, údržbou a obsluhou produktu prečítali pokyny v tomto návode.
Προσοχή! Είναι πολύ σημαντικό να διαβάσετε τις οδηγίες στο παρόν εγχειρίδιο πριν συναρμολογήσετε, 

συντηρήσετε ή λειτουργήσετε το προϊόν.
Dikkat! Ürünün montajını, bakımını yapmadan ve ürünü çalıştırmadan önce bu kılavuzda yer alan talimatları 

okumanız önemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Änderungen vorbehalten | Bajo 
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden 
| Com reserva de modificações técnicas | Med forbehold for tekniske ændringer | Med förbehåll för tekniska ändringar | 
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | могут быть внесены технические изменения | Z 
zastrzeżeniem modyfikacji technicznych | Změny technických údajů vyhrazeny | A műszaki módosítás jogát fenntartjuk | 
Sub rezerva modificaţiilor tehnice | Paturam tiesības mainīt tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisę daryti techninius 
pakeitimus | Tehnilised muudatused võimalikud | Podloæno tehniëkim promjenama | Tehnične spremembe dopuščene | 
Právo na technické zmeny je vyhradené | Υπό την επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων | Teknik değişiklik hakkı saklıdır
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en el diseño de su sierra circular sin cable.

USO PREVISTO
El producto está diseñado para cortar todo tipo de madera.
Utilice este producto exclusivamente para el uso para el 
que fue diseñado.

  ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones y advertencias de 
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones 
correctamente puede provocar descargas eléctricas, 

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para 
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA 
CIRCULAR

PROCEDIMIENTOS DE CORTE
 PELIGRO: Mantenga las manos alejadas del 

área de corte y de la cuchilla. La mano que 
no sujeta la empuñadura principal de la 

máquina debe sostener la empuñadura auxiliar o 
bien estar apoyada en el cárter del motor. De este 
modo, sus manos no estarán en la zona de corte, en la 

 No intente alcanzar la parte de debajo de la pieza de 
trabajo.

 Ajuste la profundidad de corte en función del 
grosor de la pieza trabajada.

 No sujete NUNCA la pieza trabajada con la mano o 
entre las piernas. Fíjela en un soporte estable. Es 

el control de la máquina.
 Agarre la herramienta eléctrica por las superficies 

de agarre aislantes cuando realice una operación 
en la que el accesorio de corte puede ponerse en 
contacto con el cableado oculto. El contacto con un 
cable con corriente hará que las partes metálicas de la 
herramienta eléctrica se carguen y puede provocar una 
descarga eléctrica al operario.

 Utilice siempre una guía de corte paralela o un 
listón recto cuando efectúe un corte paralelo. 
Obtendrá una mayor precisión de corte y evitará doblar 

 Utilice hojas de tamaño y forma adecuados al 
diámetro interior del eje.

correctamente y provocarán una pérdida de control.
 No utilice tornillos ni discos de sujeción de las 

hojas defectuosos o inadaptados. Los tornillos y los 

diseñados para este modelo de sierra, para obtener los 

CAUSAS DE REBOTE Y PRECAUCIONES 
RELACIONADAS:

 El rebote es una reacción repentina que se produce 

alineada; la sierra se libera repentinamente de la pieza 

usuario.
 

el motor, que sigue girando, expulsa la sierra en el 

decir, hacia al usuario.
 

en la superficie de la madera, expulsando bruscamente 

Por lo tanto, el rebote es el resultado de una mala utilización 

de corte incorrectas. Puede evitarse teniendo algunas 
precauciones.

 Sujete firmemente la sierra con ambas manos 
y coloque sus brazos de tal modo que puedan 
controlar un posible rebote. Al trabajar, póngase a 
un lado de la sierra, no se ponga nunca en la línea 
de la hoja. El rebote expulsa repentinamente la sierra 
hacia atrás, pero este movimiento puede controlarse si 
el usuario se lo espera y está preparado para ello.

 Si la hoja se atasca o si debe interrumpir el corte 
por cualquier motivo, suelte el gatillo y mantenga 
la sierra en la pieza trabajada hasta que la hoja deje 
de girar completamente. No intente retirar la sierra 
de la pieza de trabajo o tirar de la sierra hacia atrás 
mientras la hoja esté en movimiento o podría darse 
un rebote.
causa y tome las medidas necesarias para que no se 
repita.

 Antes de volver a poner en marcha la sierra para 
reanudar un corte, alinee correctamente la hoja con 
el paso de la sierra y compruebe que los dientes no 
tocan la pieza trabajada.

en marcha la sierra.
 Soporte los paneles grandes para minimizar el 

riesgo de pellizcos de la hoja y rebote. Los paneles 

cerca de la línea de corte y cerca del borde del panel.
 No utilice hojas de sierra desafiladas o deterioradas. 

de sierra fino, lo cual provocará una fricción excesiva 

rebote.
 Antes de iniciar un corte, compruebe que los 

botones de ajuste de la profundidad y de la 
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inclinación están correctamente bloqueados. Si los 

 Tenga extremo cuidado al serrar en paredes 
existentes u otras zonas ciegas.
chocar contra elementos ocultos, lo que produciría un 
rebote.

FUNCIÓN DE PROTECCIÓN INFERIOR
 Antes de cada utilización, compruebe que el 

protector inferior de la hoja recubre correctamente 
la hoja. No utilice la sierra si el protector inferior 
de la hoja no se puede accionar libremente y si 
no se cierra instantáneamente contra la hoja. No 
fije ni sujete el protector inferior de la hoja en 
posición abierta. Si la sierra se cae accidentalmente, 

ni ninguna otra pieza, independientemente del ángulo y 
de la profundidad de corte seleccionados.

 Compruebe que el resorte del protector inferior 
de la hoja está en buen estado y funciona 
correctamente. Si el protector de hoja o el resorte 
no funcionan correctamente, hágalos reparar o 
reemplazar antes de volver a utilizar la sierra. La 
protección inferior puede funcionar de forma lenta 
debido a la existencia de piezas dañadas, depósitos 

 La protección inferior puede replegarse 
manualmente sólo para cortes especiales, como 
cortes de inmersión y cortes compuestos. Levante 

 Para todos los 

coloca automáticamente.
 Cerciórese de que el protector inferior de la hoja 

cubra completamente la hoja antes de dejar la 
sierra en un banco de trabajo o en el suelo. Si la 

inercia y cortar lo que se encuentra en su trayectoria. 

tiempo después de parar el motor.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES
 El polvo producido al utilizar este producto 

puede ser perjudicial para su salud, inflamable 
o explosivo. No inhale el polvo. Use un sistema 
de extracción de polvo y una mascarilla protectora 
adecuada. Retire minuciosamente el polvo depositado, 

 No utilice discos abrasivos.
 Use solamente hojas especificadas en este manual, 

según EN 847-1.
 Evite el sobrecalentamiento de las puntas de las 

hojas. No utilice hojas de sierra desafiladas o 
deterioradas. No fuerce la herramienta.

 No utilice láminas de diámetro mayor o más 
pequeño que el recomendado.

 Utilice dispositivos de protección para los oídos.
 Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de 

sujeción.
causar daños y lesiones graves.

 Compruebe a fondo el material que desee cortar, 
sobre todo cuando utilice madera reciclada, en 
busca de objetos extraños como clavos, tornillos 
o grapas. Si los clavos, tornillos, grapas u otros 

mientras está cortando, la sierra se dañará y podría 
provocar lesiones graves al operario o a otras personas.

 No toque la hoja de sierra inmediatamente después 
de serrar. 
aserrado.

MANTENIMIENTO
 En las operaciones de reparación, utilice solo piezas 

de repuesto originales del fabricante. El uso de otras 
piezas puede ocasionar riesgos o daños en el producto.

 Limpie la herramienta y el sistema de protección con 
paños limpios o con aire comprimido.

 Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas 
de plástico. La mayoría de los plásticos se dañan 
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se 
pueden dañar con su uso. Utilice un paño limpio para 
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

 No intente modificar esta herramienta o crear 
accesorios no recomendados para utilizar con esta 
herramienta.

 Las reparaciones sólo se llevarán a cabo por agentes 
de servicio autorizados.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar 
de tirarlas a la basura doméstica. Para 
proteger el medio ambiente, debe separar la 

SÍMBOLOS

Alerta de seguridad

Velocidad sin carga

Conformidad CE
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Por favor lea las instrucciones 
detenidamente antes de arrancar la 
máquina.

No corte metales

Madera

Ancho del corte

Utilice gafas de seguridad

No lo exponga a la lluvia

Los productos eléctricos de desperdicio 
no deben desecharse con desperdicios 
caseros. Por favor recíclelos donde 
existan dichas instalaciones. Compruebe 
con su autoridad local o minorista para 
reciclar.


